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Chapter 8

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיֹּ֤אמֶר1
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moşe'ye
H4872

א בֹּ֖
gir
H0935

אֶל־
–e
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firavun'a
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
ve–diyeceksin
H0559

יו אֵלָ֗
ona
H0413

כֹּ֚ה
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

ח שַׁלַּ֥
gönder
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
halkımı

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
ve–kulluk–etsinler–bana
H5647

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Firavunun yan&#305;na git ve ona de ki, &#8249;RAB 
&#351;&#246;yle diyor: Halk&#305;m&#305; sal&#305;ver, bana taps&#305;nlar.

וְאִם־2
Ve–eğer–

ן מָאֵ֥
reddedersen
H3986

ה אַתָּ֖
sen

חַ לְשַׁלֵּ֑
göndermek–için
H7971

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

י אָנֹכִ֗
ben
H0595

נֹגֵף֛
vuran
H5062

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

גְּבוּלְךָ֖
sınırını
H1366

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ בַּֽ
kurbağalarla
H6854

E&#287;er halk&#305;m&#305; sal&#305;vermeyi reddedersen, b&#252;t&#252;n &#252;lkeni 
kurba&#287;alarla cezaland&#305;raca&#287;&#305;m.

וְשָׁרַ֣ץ3
Ve–kaynayacak
H8317

֮ הַיְאֹר
Nil
H2975

צְפַרְדְּעִים֒
kurbağalar
H6854

֙ וְעָלוּ
ve–çıkacaklar
H5927

וּבָא֣וּ
ve–girecekler
H0935

ךָ בְּבֵיתֶ֔
evine

ר וּבַחֲדַ֥
ve–odasına
H2315

מִשְׁכָּבְךָ֖
yatak–odasının
H4904

וְעַל־
ve–üzerine–

מִטָּתֶ֑ךָ
yatağının
H4296

וּבְבֵ֤ית
ve–evine

עֲבָדֶי֙ךָ֙
kullarının
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֔
ve–halkına

יךָ וּבְתַנּוּרֶ֖
ve–fırınlarına
H8574

יךָ׃ וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶֽ
ve–hamur–teknelerine
H4863

Irmak kurba&#287;alarla dolup ta&#351;acak. Kurba&#287;alar &#231;&#305;k&#305;p saray&#305;na, yatak 
odana, yata&#287;&#305;na, g&#246;revlilerinin ve halk&#305;n&#305;n evlerine, f&#305;r&#305;nlar&#305;na, 
hamur teknelerine girecekler.

וּבְכָ֥ה4
Ve–üzerine

וּֽבְעַמְּךָ֖
ve–halkının

וּבְכָל־
ve–bütün–
H3605

עֲבָדֶ֑יךָ
kullarının
H5650

יַעֲל֖וּ
çıkacaklar
H5927

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ הַֽ
kurbağalar
H6854

Senin, halk&#305;n&#305;n, b&#252;t&#252;n g&#246;revlilerinin &#252;st&#252;ne 
s&#305;&#231;rayacaklar.&#8250;
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וַיֹּ֣אמֶר5
Ve–dedi
H0559

֮ יְהוָה
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

מֹשֶׁה֒
Moşe'ye
H4872

ר אֱמֹ֣
de
H0559

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aharon'a
H0175

נְטֵ֤ה
uzat
H5186

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֙
elini
H3027

ךָ בְּמַטֶּ֔
asanıyla
H4294

עַל־
üzerine–

ת נְּהָרֹ֔ הַ֨
nehirlerin
H5104

עַל־
üzerine–

ים הַיְאֹרִ֖
kanalların
H2975

וְעַל־
ve–üzerine–

ים הָאֲגַמִּ֑
göllerin
H0098

עַל וְהַ֥
ve–çıkar
H5927

אֶת־
–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
kurbağaları
H6854

עַל־
üzerine–

רֶץ אֶ֥
ülkesinin
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

&#8249;&#8249;Haruna de ki, &#8249;Elindeki de&#287;ne&#287;i &#305;rmaklar&#305;n, kanallar&#305;n, 
havuzlar&#305;n &#252;zerine uzat&#305;p kurba&#287;alar&#305; &#231;&#305;kart; 
M&#305;s&#305;r&#305; kurba&#287;alar kaplas&#305;n.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיֵּ֤ט6
Ve–uzattı
H5186

֙ אַהֲרֹן
Aharon
H0175

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
elini
H3027

עַ֖ל
üzerine

מֵימֵי֣
sularının
H4325

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

֙ וַתַּעַ֙ל
ve–çıktı
H5927

עַ הַצְּפַרְדֵּ֔
kurbağa
H6854

וַתְּכַ֖ס
ve–kapladı
H3680

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
ülkesini
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

B&#246;ylece Harun elini M&#305;s&#305;r&#305;n sular&#305; &#252;zerine uzatt&#305;; kurba&#287;alar 
&#231;&#305;k&#305;p M&#305;s&#305;r&#305; kaplad&#305;.

עֲשׂוּ־7 וַיַּֽ
Ve–yaptılar–

כֵ֥ן
böyle

ים חֲרְטֻמִּ֖ הַֽ
sihirbazlar
H2748

בְּלָטֵיהֶם֑
gizli–sanatlarıyla
H3909

וַיַּעֲל֥וּ
ve–çıkardılar
H5927

אֶת־
–
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
kurbağaları
H6854

עַל־
üzerine–

רֶץ אֶ֥
ülkesinin
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Ancak b&#252;y&#252;c&#252;ler de kendi b&#252;y&#252;leriyle ayn&#305; &#351;eyi yapt&#305;lar ve 
&#252;lkeye kurba&#287;alar&#305; sald&#305;lar.

א8 וַיִּקְרָ֨
Ve–çağırdı
H7121

ה פַרְעֹ֜
Firavun
H6547

ה לְמֹשֶׁ֣
Moşe'yi
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֗
ve–Aharon'u
H0175

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

ירוּ הַעְתִּ֣
dua–edin
H6279

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֔ה
YHVH'ya
H3068

וְיָסֵר֙
ve–uzaklaştırsın
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
kurbağaları
H6854

נִּי מִמֶּ֖
benden

י עַמִּ֑ וּמֵֽ
ve–halkımdan

וַאֲשַׁלְּחָה֙
ve–göndereceğim
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
halkı

וְיִזְבְּח֖וּ
ve–kurban–kessinler
H2076

לַיהוָֽה׃
YHVH'ya
H3068

Firavun Musayla Harunu &#231;a&#287;&#305;rt&#305;p, &#8249;&#8249;RABbe dua edin, benim ve 
halk&#305;m&#305;n &#252;zerinden kurba&#287;alar&#305; uzakla&#351;t&#305;rs&#305;n&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;O zaman halk&#305;n&#305;z&#305; RABbe kurban kessinler diye 
sal&#305;verece&#287;im.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר9
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Moşe
H4872

֮ לְפַרְעֹה
Firavun'a
H6547

הִתְפָּאֵר֣
şeref–ver

עָלַי֒
üzerime

׀לְמָתַ֣י 
ne–zaman
H4970

יר אַעְתִּ֣
dua–edeyim
H6279

לְךָ֗
senin–için

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
ve–kulların–için
H5650

וּֽלְעַמְּךָ֔
ve–halkın–için

לְהַכְרִית֙
yok–etmek–için
H3772

ים צֲפַרְדְּעִ֔ הַֽ
kurbağaları
H6854

מִמְּךָ֖
senden

יךָ וּמִבָּתֶּ֑
ve–evlerinden

ק רַ֥
sadece
H7535

ר בַּיְאֹ֖
Nil'de
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
kalacaklar
H7604
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Musa, &#8249;&#8249;Sen karar ver&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, 
&#8249;&#8249;Bunu sana b&#305;rak&#305;yorum. Kurba&#287;alar senden ve evlerinden uzak dursun, 
yaln&#305;z &#305;rmakta kals&#305;nlar diye senin, g&#246;revlilerin ve halk&#305;n i&#231;in ne zaman dua 
edeyim?&#8250;&#8250;

וַיֹּ֖אמֶר10
Ve–dedi
H0559

לְמָחָר֑
yarın
H4279

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

כִּדְבָרְ֣ךָ֔
sözüne–göre
H1697

לְמַעַ֣ן
için
H4616

ע תֵּדַ֔
bilesin
H3045

כִּי־
ki–

ין אֵ֖
yok
H0369

כַּיהוָה֥
YHVH–gibi
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Elohimiz
H0430

Firavun, &#8249;&#8249;Yar&#305;n&#8250;&#8250; dedi. Musa, &#8249;&#8249;Peki, dedi&#287;in gibi 
olsun&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, &#8249;&#8249;B&#246;ylece bileceksin ki, 
Tanr&#305;m&#305;z RAB gibisi yoktur.

וְסָר֣ו11ּ
Ve–uzaklaşacaklar
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֗ הַֽ
kurbağalar
H6854

מִמְּךָ֙
senden

יךָ תֶּ֔ וּמִבָּ֣
ve–evlerinden

יךָ וּמֵעֲבָדֶ֖
ve–kullarından
H5650

ךָ וּמֵעַמֶּ֑
ve–halkından

ק רַ֥
sadece
H7535

ר בַּיְאֹ֖
Nil'de
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
kalacaklar
H7604

Kurba&#287;alar senden, evlerinden, g&#246;revlilerinden, halk&#305;ndan uzakla&#351;acak, yaln&#305;z 
&#305;rmakta kalacaklar.&#8250;&#8250;

א12 וַיֵּצֵ֥
Ve–çıktı
H3318

ה מֹשֶׁ֛
Moşe
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
ve–Aharon
H0175

מֵעִם֣
yanından

ה פַּרְעֹ֑
Firavun'un
H6547

וַיִּצְעַק֤
ve–feryat–etti
H6817

מֹשֶׁה֙
Moşe
H4872

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֔ה
YHVH'ya
H3068

עַל־
üzerine–

דְּבַ֥ר
meselesi
H1697

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
kurbağaların
H6854

אֲשֶׁר־
ki–

ם שָׂ֥
koydu

ה׃ לְפַרְעֹֽ
Firavun'a
H6547

Musayla Harun firavunun yan&#305;ndan ayr&#305;ld&#305;lar. Musa RABbin firavunun ba&#351;&#305;na 
getirdi&#287;i kurba&#287;a belas&#305; i&#231;in RABbe feryat etti.

וַיַּ֥עַש13ׂ
Ve–yaptı

יְהוָה֖
YHVH
H3068

כִּדְבַר֣
sözüne–göre
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Moşe'nin
H4872

֙ וַיָּמֻת֙וּ
ve–öldüler
H4191

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
kurbağalar
H6854

מִן־
–den–

ים הַבָּתִּ֥
evlerden

מִן־
–den–

ת הַחֲצֵרֹ֖
avlulardan

וּמִן־
ve–den–

ת׃ הַשָּׂדֹֽ
tarlalardan

RAB Musan&#305;n iste&#287;ini yerine getirdi. Kurba&#287;alar evlerde, avlularda, tarlalarda 
&#246;ld&#252;ler.

וַיִּצְבְּר֥ו14ּ
Ve–yığdılar
H6651

ם אֹתָ֖
onları
H0853

ם חֳמָרִ֣
yığınlar

ם חֳמָרִ֑
yığınlar

וַתִּבְאַ֖שׁ
ve–koktu
H0887

רֶץ׃ הָאָֽ
ülke
H0776

Kurba&#287;alar&#305; y&#305;&#287;&#305;n y&#305;&#287;&#305;n toplad&#305;lar. &#220;lke kokudan 
ge&#231;ilmez oldu.

וַיַּ֣רְא15
Ve–gördü
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Firavun
H6547

י כִּ֤
ki

יְתָה֙ הָֽ
oldu
H1961

ה רְוָחָ֔ הָֽ
rahatlama
H7309

וְהַכְבֵּד֙
ve–ağırlaştırdı
H3513

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
kalbini

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ע שָׁמַ֖
dinledi
H8085

אֲלֵהֶם֑
onları
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
gibi

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

ס
S

Ancak firavun &#252;lkenin rahatlad&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;r&#252;nce, RABbin 
s&#246;yledi&#287;i gibi inat&#231;&#305;l&#305;k etti ve Musayla Harunu dinlemedi.
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וַיֹּ֣אמֶר16
Ve–dedi
H0559

֮ יְהוָה
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

מֹשֶׁה֒
Moşe'ye
H4872

אֱמֹר֙
de
H0559

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aharon'a
H0175

נְטֵה֣
uzat
H5186

ת־ אֶֽ
–
H0853

מַטְּךָ֔
asanı
H4294

וְהַ֖ךְ
ve–vur
H5221

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
tozunu
H6083

הָאָרֶ֑ץ
yerin
H0776

וְהָיָה֥
ve–olacak
H1961

לְכִנִּ֖ם
sivrisinekler
H3654

בְּכָל־
bütün–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Haruna de ki, &#8249;De&#287;ne&#287;ini uzat&#305;p 
yere vur, yerdeki toz sivrisine&#287;e d&#246;n&#252;&#351;s&#252;n, b&#252;t&#252;n 
M&#305;s&#305;r&#305; kaplas&#305;n.&#8250; &#8250;&#8250;

עֲשׂוּ־17 וַיַּֽ
Ve–yaptılar–

ן כֵ֗
böyle

וַיֵּט֩
ve–uzattı
H5186

ן אַהֲרֹ֨
Aharon
H0175

אֶת־
–
H0853

יָד֤וֹ
elini
H3027

֙ בְמַטֵּה֙וּ
asasıyla
H4294

וַיַּךְ֙
ve–vurdu
H5221

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
tozunu
H6083

רֶץ הָאָ֔
yerin
H0776

֙ וַתְּהִי
ve–oldu
H1961

הַכִּנָּ֔ם
sivrisinek
H3654

ם בָּאָדָ֖
insanda
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
ve–hayvanda
H0929

כָּל־
bütün–
H3605

עֲפַ֥ר
tozu
H6083

הָאָ֛רֶץ
yerin
H0776

הָיָה֥
oldu
H1961

כִנִּ֖ים
sivrisinekler
H3654

בְּכָל־
bütün–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

&#214;yle yapt&#305;lar. Harun elindeki de&#287;ne&#287;i uzat&#305;p yere vurunca, insanlarla 
hayvanlar&#305;n &#252;zerine sivrisinekler &#252;&#351;&#252;&#351;t&#252;. M&#305;s&#305;rda yerin 
b&#252;t&#252;n tozu sivrisine&#287;e d&#246;n&#252;&#351;t&#252;.

וַיַּעֲשׂוּ־18
Ve–yaptılar–

ן כֵ֨
böyle

ים הַחַרְטֻמִּ֧
sihirbazlar
H2748

בְּלָטֵיהֶ֛ם
gizli–sanatlarıyla
H3909

יא לְהוֹצִ֥
çıkarmak–için
H3318

אֶת־
–
H0853

הַכִּנִּ֖ים
sivrisinekleri
H3654

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

לוּ יָכֹ֑
yapabildiler
H3201

֙ וַתְּהִי
ve–oldu
H1961

הַכִּנָּ֔ם
sivrisinek
H3654

ם בָּאָדָ֖
insanda
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
ve–hayvanda
H0929

B&#252;y&#252;c&#252;ler de kendi b&#252;y&#252;leriyle tozu sivrisine&#287;e 
d&#246;n&#252;&#351;t&#252;rmek istedilerse de ba&#351;aramad&#305;lar. &#304;nsanlar&#305;n, 
hayvanlar&#305;n &#252;zerini sivrisinek kaplad&#305;.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
Ve–dediler
H0559

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
sihirbazlar
H2748

אֶל־
–e
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Firavun'a
H6547

ע אֶצְבַּ֥
parmağı
H0676

ים אֱלֹהִ֖
Elohim'in
H0430

וא הִ֑
bu
H1931

וַיֶּחֱזַק֤
ve–güçlendi
H2388

לֵב־
kalbi–

פַּרְעֹה֙
Firavun'un
H6547

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

שָׁמַע֣
dinledi
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
onları
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
gibi

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

ס
S

B&#252;y&#252;c&#252;ler firavuna, &#8249;&#8249;Bu i&#351;te Tanr&#305;n&#305;n parma&#287;&#305; 
var&#8250;&#8250; dediler. Ne var ki, RABbin s&#246;yledi&#287;i gibi firavun inat etti, Musayla Harunu 
dinlemedi.
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אמֶר20 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moşe'ye
H4872

ם הַשְׁכֵּ֤
erken–kalk
H7925

בַּבֹּקֶ֙ר֙
sabahleyin
H1242

וְהִתְיַצֵּב֙
ve–dur
H3320

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

ה פַרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

הִנֵּ֖ה
işte
H2009

יוֹצֵא֣
çıkan
H3318

יְמָה הַמָּ֑
suya
H4325

וְאָמַרְתָּ֣
ve–diyeceksin
H0559

יו אֵלָ֗
ona
H0413

כֹּ֚ה
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

ח שַׁלַּ֥
gönder
H7971

י עַמִּ֖
halkımı

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
ve–kulluk–etsinler–bana
H5647

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Sabah erkenden kalk, firavun &#305;rma&#287;a inerken 
onu kar&#351;&#305;la ve &#351;&#246;yle de: &#8249;RAB diyor ki, halk&#305;m&#305; sal&#305;ver, bana 
taps&#305;nlar.

י21 כִּ֣
Çünkü

אִם־
eğer–

֮ אֵינְךָ
değilsen
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֣
gönderen
H7971

אֶת־
–
H0853

עַמִּי֒
halkımı

֩ הִנְנִי
işte–ben
H2009

יחַ מַשְׁלִ֨
gönderen
H7971

בְּךָ֜
üzerine

יךָ וּבַעֲבָדֶ֧
ve–kullarının–üzerine
H5650

וּֽבְעַמְּךָ֛
ve–halkının–üzerine

יךָ וּבְבָתֶּ֖
ve–evlerinin–üzerine

אֶת־
–
H0853

ב הֶעָרֹ֑
sinekleri
H6157

לְא֜וּ וּמָ֨
ve–dolacaklar
H4390

י בָּתֵּ֤
evleri

מִצְרַיִ֙ם֙
Mısır'ın
H4713

אֶת־
–
H0853

ב הֶעָ֣רֹ֔
sineklerle
H6157

וְגַם֥
ve–ayrıca
H1571

הָאֲדָמָ֖ה
toprak
H0127

אֲשֶׁר־
ki–

הֵ֥ם
onlar
H1992

יהָ׃ עָלֶֽ
üzerinde

Halk&#305;m&#305; sal&#305;vermezsen senin, g&#246;revlilerinin, halk&#305;n&#305;n, evlerinin 
&#252;zerine atsine&#287;i ya&#287;d&#305;raca&#287;&#305;m. M&#305;s&#305;rl&#305;lar&#305;n evleri 
ve &#252;zerinde ya&#351;ad&#305;klar&#305; topraklar atsinekleriyle dolup ta&#351;acak.

22֩ וְהִפְלֵיתִי
Ve–ayıracağım
H6395

בַיּ֨וֹם
günde
H3117

הַה֜וּא
o
H1931

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
ülkesini
H0776

שֶׁן גֹּ֗
Goşen'in
H1657

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ עַמִּי
halkım

עֹמֵד֣
duran
H5975

יהָ עָלֶ֔
üzerinde

י לְבִלְתִּ֥
olmaması–için
H1115

הֱיֽוֹת־
olmasın–
H1961

ם שָׁ֖
orada
H8033

ב עָרֹ֑
sinek
H6157

לְמַעַ֣ן
için
H4616

ע תֵּדַ֔
bilesin
H3045

י כִּ֛
ki

אֲנִ֥י
ben
H0589

יְהוָה֖
YHVH
H3068

רֶב בְּקֶ֥
ortasında
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
ülkenin
H0776

&#8249;&#8249; &#8249;Ama o g&#252;n halk&#305;m&#305;n ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; Go&#351;en 
b&#246;lgesinde farkl&#305; davranaca&#287;&#305;m. Orada atsine&#287;i olmayacak. B&#246;ylece 
bileceksin ki, bu &#252;lkede RAB benim.

י23 וְשַׂמְתִּ֣
Ve–koyacağım

ת פְדֻ֔
fidye
H6304

ין בֵּ֥
arasında
H0996

י עַמִּ֖
halkımın

וּבֵי֣ן
ve–arasında
H0996

ךָ עַמֶּ֑
halkının

לְמָחָ֥ר
yarın
H4279

יִהְיֶה֖
olacak
H1961

ת הָאֹ֥
işareti
H0226

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Kendi halk&#305;mla senin halk&#305;n aras&#305;na fark koyaca&#287;&#305;m. Yar&#305;n bu belirti 
ger&#231;ekle&#351;ecek.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיַּ֤עַש24ׂ
Ve–yaptı

יְהוָה֙
YHVH
H3068

ן כֵּ֔
böyle

֙ וַיָּבאֹ
ve–geldi
H0935

ב עָרֹ֣
sinek
H6157

ד כָּבֵ֔
ağır
H3515

יתָה בֵּ֥
evine

ה פַרְעֹ֖
Firavun'un
H6547

וּבֵי֣ת
ve–evine

עֲבָדָ֑יו
kullarının
H5650

וּבְכָל־
ve–bütün–
H3605

אֶ֧רֶץ
ülkesinde
H0776

יִם מִצְרַ֛
Mısır'ın
H4714

תִּשָּׁחֵ֥ת
bozuldu
H7843

רֶץ הָאָ֖
ülke
H0776

מִפְּנֵי֥
yüzünden
H6440

ב׃ הֶעָרֹֽ
sineklerin
H6157

RAB dedi&#287;ini yapt&#305;. Firavunun saray&#305;na, g&#246;revlilerinin evlerine s&#252;r&#252; 
s&#252;r&#252; atsine&#287;i g&#246;nderdi. M&#305;s&#305;r atsine&#287;i y&#252;z&#252;nden 
ba&#351;tan sona harap oldu.
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וַיִּקְרָ֣א25
Ve–çağırdı
H7121

ה פַרְעֹ֔
Firavun
H6547

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Moşe'ye
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
ve–Aharon'a
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

לְכ֛וּ
gidin
H3212

זִבְח֥וּ
kurban–kesin
H2076

אלֹהֵיכֶ֖ם לֵֽ
Elohiminiz'e
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
ülkede
H0776

Firavun Musayla Harunu &#231;a&#287;&#305;rt&#305;p, &#8249;&#8249;Gidin, bu &#252;lkede 
Tanr&#305;n&#305;za kurban kesin&#8250;&#8250; dedi.

וַיֹּ֣אמֶר26
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Moşe
H4872

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ נָכוֹן
doğru

לַעֲשׂ֣וֹת
yapmak–için

ן כֵּ֔
böyle

כִּ֚י
çünkü

תּוֹעֲבַת֣
iğrençliğini
H8441

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4713

ח נִזְבַּ֖
kurban–keseriz
H2076

לַיהוָה֣
YHVH'ya
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Elohimiz'e
H0430

הֵן֣
işte
H2005

ח נִזְבַּ֞
kurban–kesersek
H2076

אֶת־
–
H0853

תּוֹעֲבַ֥ת
iğrençliğini
H8441

יִם מִצְרַ֛
Mısır'ın
H4713

לְעֵינֵיהֶ֖ם
gözlerinde

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

נוּ׃ יִסְקְלֻֽ
taşlarlar–mı–bizi
H5619

Musa, &#8249;&#8249;Bu do&#287;ru olmaz&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; M&#305;s&#305;rl&#305;lar Tanr&#305;m&#305;z RABbe kurban 
kesmeyi i&#287;ren&#231; say&#305;yorlar. &#304;&#287;ren&#231; sayd&#305;klar&#305; bu &#351;eyi 
g&#246;zlerinin &#246;n&#252;nde yaparsak bizi ta&#351;lamazlar m&#305;?

דֶּ֚רֶך27ְ
Yolculuk
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֔
gün
H3117

נֵלֵ֖ךְ
gideceğiz
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֑
çölde

֙ וְזָבַחְ֙נוּ
ve–kurban–keseceğiz
H2076

יהוָה֣ לַֽ
YHVH'ya
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Elohimiz'e
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
gibi

יאֹמַ֥ר
diyecek
H0559

ינוּ׃ אֵלֵֽ
bize
H0413

Tanr&#305;m&#305;z RABbe kurban kesmek i&#231;in, bize buyurdu&#287;u gibi &#252;&#231; g&#252;n 
&#231;&#246;lde yol almal&#305;y&#305;z.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר28
Ve–dedi
H0559

ה פַּרְעֹ֗
Firavun
H6547

י אָנֹכִ֞
ben
H0595

ח אֲשַׁלַּ֤
göndereceğim
H7971

אֶתְכֶם֙
sizi
H0853

ם וּזְבַחְתֶּ֞
ve–kurban–keseceksiniz
H2076

לַיהוָה֤
YHVH'ya
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Elohiminiz'e
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֔
çölde

ק רַ֛
sadece
H7535

ק הַרְחֵ֥
uzaklaşmak
H7368

לאֹ־
değil–
H3808

יקוּ תַרְחִ֖
uzaklaşacaksınız
H7368

לָלֶכֶ֑ת
gitmek–için
H3212

ירוּ הַעְתִּ֖
dua–edin
H6279

י׃ בַּעֲדִֽ
benim–için
H1157

Firavun, &#8249;&#8249;&#199;&#246;lde Tanr&#305;n&#305;z RABbe kurban kesmeniz i&#231;in sizi 
sal&#305;veriyorum&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Yaln&#305;z &#231;ok uza&#287;a gitmeyeceksiniz. 
&#350;imdi benim i&#231;in dua edin.&#8250;&#8250;
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וַיֹּ֣אמֶר29
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Moşe
H4872

הִנֵּ֨ה
işte
H2009

י אָנֹכִ֜
ben
H0595

יוֹצֵ֤א
çıkan
H3318

עִמָּךְ֙ מֵֽ
yanından

י וְהַעְתַּרְתִּ֣
ve–dua–edeceğim
H6279

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֔ה
YHVH'ya
H3068

וְסָר֣
ve–uzaklaşacak
H5493

ב הֶעָרֹ֗
sinekler
H6157

ה מִפַּרְעֹ֛
Firavun'dan
H6547

יו מֵעֲבָדָ֥
kullarından
H5650

וּמֵעַמּ֖וֹ
ve–halkından

מָחָר֑
yarın
H4279

ק רַ֗
sadece
H7535

אַל־
değil–
H0408

יֹסֵ֤ף
devam–etsin
H3254

פַּרְעֹה֙
Firavun
H6547

ל הָתֵ֔
aldatmak

֙ לְבִלְתִּי
göndermemek–için
H1115

ח שַׁלַּ֣
göndermesin
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
halkı

חַ לִזְבֹּ֖
kurban–kesmek–için
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
YHVH'ya
H3068

Musa, &#8249;&#8249;Yar&#305;n atsineklerini firavunun, g&#246;revlilerinin, halk&#305;n&#305;n 
&#252;zerinden uzakla&#351;t&#305;rs&#305;n diye, yan&#305;ndan ayr&#305;l&#305;r ayr&#305;lmaz RABbe 
dua edece&#287;im&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Yaln&#305;z firavun RABbe kurban kesmek i&#231;in 
halk&#305;n gitmesini &#246;nleyerek bizi yine aldatmamal&#305;.&#8250;&#8250;

א30 וַיֵּצֵ֥
Ve–çıktı
H3318

ה מֹשֶׁ֖
Moşe
H4872

מֵעִם֣
yanından

ה פַּרְעֹ֑
Firavun'un
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
ve–dua–etti
H6279

אֶל־
–e
H0413

יְהוָֽה׃
YHVH'ya
H3068

Musa firavunun yan&#305;ndan &#231;&#305;k&#305;p RABbe dua etti.

וַיַּ֤עַש31ׂ
Ve–yaptı

יְהוָה֙
YHVH
H3068

כִּדְבַר֣
sözüne–göre
H1697

ה מֹשֶׁ֔
Moşe'nin
H4872

וַיָּסַ֙ר֙
ve–uzaklaştı
H5493

ב הֶעָרֹ֔
sinekler
H6157

ה מִפַּרְעֹ֖
Firavun'dan
H6547

מֵעֲבָדָ֣יו
kullarından
H5650

וּמֵעַמּ֑וֹ
ve–halkından

א ֹ֥ ל
değil
H3808

נִשְׁאַ֖ר
kaldı
H7604

ד׃ אֶחָֽ
bir
H0259

RAB Musan&#305;n iste&#287;ini yerine getirdi; firavunun, g&#246;revlilerinin, halk&#305;n&#305;n 
&#252;zerinden atsineklerini uzakla&#351;t&#305;rd&#305;. Tek sinek kalmad&#305;.

ד32 וַיַּכְבֵּ֤
Ve–ağırlaştırdı
H3513

פַּרְעֹה֙
Firavun
H6547

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
kalbini

גַּ֖ם
da
H1571

עַם בַּפַּ֣
seferde
H6471

הַזֹּ֑את
bu
H2063

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ח שִׁלַּ֖
gönderdi
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
halkı

פ
P

&#214;yleyken, firavun bir kez daha inat&#231;&#305;l&#305;k etti ve halk&#305; sal&#305;vermedi.
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